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Binario A - Track A - أ راسملا
L = 1000mm

Binario B - Track B - ب راسملا
L = 1000mm

Sequenza di installazione del binario a sospensione - Straight pendant track install step as below - قيلعتلا راسم بيكرت لسلست:

N

L
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7
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Installazione del binario master - Install the master track - يسيئرلا راسملا تيبثت
1  Effettuare il foro nel soffitto e inserire il tassello nel foro stesso - Drill 

 the holes on the ceiling, and insert the plastic nylon anchors into holes - رفحا 
اهسفن ةحتفلا يف سباقلا لخدأو فقسلا يف بقثلا 
2  Separare il dado e fissarlo al soffitto con la vite M3 (vedi figura A1)  - Separate the 

 nut part of the wire rope assembly, and fix it to the ceiling with the M3 screws, refer 

 to drawing A1 - مادختساب فقسلا يف اهتبثو ةلوماصلا لصفا 
(A1 لكشلا رظنا) M3 رامسملا 
3  Fissare 2 kit di sospensione in entrambi i lati con le viti M4 - Fix the 2 sets of wire 

 rope assembly to both sides of the track with the M4 screws - قافرإب مق 
.M4 يغارب مادختساب نيبناجلا الك ىلع قيلعتلا تاعومجم نم نيتعومجم 
4  Fissare la giunzione lineare con le viti M4 (vedi figura A2) - Fix the straight track 

 connector with M4 screws, refer to drawing A2 - ةيطخلا ةلصولا نيمأتب مق 
A2 لكشلا رظنا) M4 يغاربلا مادختساب 
5  Posizionare il tappo di copertura in un lato del binario e fissarlo con vite M4 (vedi 

 figura A3) - Put 1 piece of the end cap to the one side of the track and fix it with the 

 M4 screws, refer to the drawing A3 - راسملا نم دحاو بناج ىلع ءاطغلا ءاطغ عض 
(A3 لكشلا رظنا) M4 يغربب هتبثو 
6  Connettere il kit di sospensione al dado fissato come nel punto 2 (vedi figura A1) - 

 Connect the screw part of the wire rope assembly with the nut part, refer to drawing A1 - مق 
(A1 لكشلا رظنا) 2 ةطقنلا يف امك ةتبثملا ةلوماصلاب قيلعتلا ةعومجم ليصوتب 
7  Collegare alla rete - Connect with the power wire and hide it inside the ceiling - لصتا 

ةكبشلاب 
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A3

4.2

4.1

5.2

5.1

Per installazione vedi figura A1

Installing step refer to drawing A1

 ، تيبثتلل
A1 لكشلا رظنا

4
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Installazione del binario slave - Install the second track - قيقرلا راسم بيكرت
1  Effettuare il foro nel soffitto e inserire il tassello nel foro stesso - Drill the holes on the 

 ceiling, and insert the plastic nylon anchors into holes - فقسلا يف بقثلا رفحا 
اهسفن ةحتفلا يف سباقلا لخدأو 
2  Separare il dado e fissarlo al soffitto con la vite M3 (vedi figura A1)  - Separate the 

 nut part of the wire rope assembly, and fix it to the ceiling with the M3 screws, refer to 

 drawing A1 - رامسملا مادختساب فقسلا يف اهتبثو ةلوماصلا لصفا M3 
(A1 لكشلا رظنا) 
3  Fissare 1 kit di sospensione in entrambi i lati con le viti M4 - Fix the 1 set of wire rope 

 assembly to both sides of the track with the M4 screws - قيلعت ةعومجم قافرإب مق 
M4 يغارب مادختساب نيبناجلا الك ىلع ةدحاو 
4  Fissare la giunzione lineare con le viti M4 (vedi figura A4) - Fix the straight track connector 

 with M4 screws, refer to drawing A4 - مادختساب ةيطخلا ةلصولا نيمأتب مق 
(A4 لكشلا رظنا) M4 يغاربلا 
5  Posizionare il tappo di copertura in un lato del binario e fissarlo con vite M4 (vedi figura 

 A4) - Put 1 piece of the end cap to the one side of the track and fix it with the M4 screws, 

 refer to the drawing A4 - هتبثو راسملا نم دحاو بناج ىلع ءاطغلا ءاطغ عض 
(A4 لكشلا رظنا) M4 يغربب 
6  Fissare il binario master e slave con le viti M4 (vedi figura A5) - Connect track B with 

 track A with M4 screws, refer to the drawing A5 - ةعباتلاو ةيسيئرلا ةكسلا طبرا 
(A5 لكشلا رظنا) M4 ريماسمب 
7  Collegare alla rete (vedi figura A1) - Connect the screw part of the wire rope assembly with 

 nut part, refer to drawing A1 - يئابرهكلا رايتلاب هليصوتب مق (لكشلا رظنا A1)
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Binario A - Track A - أ راسملا
L = 1000mm

Binario B - Track B - ب راسملا
L = 1000mm

Attenzione: inserire il driver nel controsoffitto prima di collegarlo alla rete. Per le misure del foro d’incasso fare riferimento alla Fig. A1

Attention: the installation operator must hide the driver inside the ceiling in advance and connect the power wire. For the ceiling cut size,

pls refer to the drawing A1 - فيوجتلا ةحتف تاسايقل .ةكبشلاب هليصوت لبق ئطاخلا فقسلا يف قئاسلا لخدأ :هيبنت 
A1 لكشلا ىلإ عوجرلا ىجري ،

Sequenza di installazione del binario ad incasso - Straight recessed track install step as below - رئاغلا راسملل تيبثتلا لسلست:

2 1

6 5

3

4

N

L

A1Installazione del binario master - Install the master track - راسملا تيبثت 
يسيئرلا
1  Installare 2 pezzi di staffe di fissaggio inserendolenella guida del binario - Install the two 

 pieces of hangs components to the suitable place of the track - بيكرتب مق 
بيضقلا ليلد يف اهلاخدإ قيرط نع تيبثتلا فئاتك نم نيتعطق 
2  Mettere la giunzione lineare in un lato del binario - Put the straight track connector 

 to one side of the track - راسملا نم دحاو بناج يف يطخلا لصفملا عض
3  Mettere un tappo di chiusura all’altro lato del binario e fissarlo con le viti M4 (vedi figura 

 A2) - Put 1 piece of the end cap to the other side of the track and fix with the M4 

 screws, refer to the drawing A2 - مقو راسملا نم رخآلا بناجلا ىلع قالغإ ءاطغ عض 
(A2 لكشلا رظنا) M4 يغاربلا مادختساب هتيبثتب 
4  Collegare alla rete e nascondere il driver nel controsoffitto - Connect with the power wire 

 and hide it inside the ceiling - فقسلا يف قئاسلا ءافخإو ةكبشلاب لاصتالا 
قلعملا 
5  Incassa il binario nel constrosoffitto - Put the track inside the ceiling - راسملا نيمضت 

قلعملا فقسلا يف 
6  Fissare le staffe da incasso al soffitto con le viti M3 - Fix the hangs components to 

 the ceiling with the M3 screws - فقسلا يف ةقلعملا ساوقألا تيبثتب مق 
M3 يغارب مادختساب 

A2
Installazione del binario slave - Install the second track - قيقرلا راسم بيكرت
1  Installare 2 pezzi di staffe di fissaggio inserendole nel binario - Install the two pieces 

 of hangs components to the suitable place of the track - نم نيتعطق بيكرتب مق 
قيلعتلا ةكس يف اهلاخدإ قيرط نع تيبثتلا فئاتك 
2  Mettere un tappo di chiusura all’altro lato del binario e fissarlo con le viti M4 (vedi figura 

 A2) - Put 1 piece of the end cap to the other side of the track and fix it with the M4 

 screws, refer to the drawing A2 - مقو راسملا نم رخآلا بناجلا ىلع قالغإ ءاطغ عض 
(A2 لكشلا رظنا) M4 يغاربلا مادختساب هتيبثتب 
3  Incassa il binario nel constrosoffitto, e fissala molto bene con il binario master - Put the 

 track inside the ceiling, connect well with the first track - يف راسملا نيمضتب مق 
يسيئرلا راسملا عم ادًيج هحالصإب مقو ، قلعملا فقسلا 
4  Fissare le staffe da incasso al soffitto con le viti M3 - Fix the hangs components to 

 the ceiling with the M3 screws - فقسلا يف ةقلعملا ساوقألا تيبثتب مق 
M3 يغارب مادختساب 
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Binario A - Track A - أ راسملا
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Binario B - Track B - ب راسملا
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Sequenza di installazione del binario a plafone - Straight ceiling track install step as below - فقسلا راسمل تيبثتلا لسلست:
Attenzione: prevedere l’installazione del driver remota per poi collegarlo alla rete.

Attention: the installation operator must hide the driver inside the ceiling in advance and connect the power wire.

.ةكبشلاب هليصوتب مق مث ديعبلا ليغشتلا جمانرب تيبثتل مدق :ريذحت

A1

A2

Installazione del binario master - Install the master track - يسيئرلا راسملا تيبثت
1  Effettuare il foro nel soffitto e inserire il tassello nel foro stesso - Drill the holes on the ceiling, and insert the 

 plastic nylon anchors into holes - اهسفن ةحتفلا يف سباقلا لخدأو فقسلا يف بقثلا رفحا
2  Adattare la staffa di fissaggio a plafone facendola ruotare in senso antiorario (vedi figura A1) - Adjust the hangs 

 components as “+” shape, refer to drawing A1 - لالخ نم فقسلاب تيبثتلا ةفيتك طبضب مق 
(A1 لكشلا رظنا) ةعاسلا براقع هاجتا سكع اهريودت 
3  Fissare le staffe di fissaggio con le viti M4 facendo attenzione alla direzione di montaggio (vedi figura 3) - Fix 

 the hangs components with the M4 screws, pay attention to the mounting directions, refer to the drawing A3 - 

 بيكرتلا هاجتا ىلإ هابتنالا عم M4 يغاربلا مادختساب تيبثتلا ساوقأ تيبثتب مق 
(3 لكشلا رظنا) 
4  Collegare alla rete e nascondere il driver nel controsoffitto - Connect with the power wire and hide it inside the 

 ceiling - قلعملا فقسلا يف قئاسلا ءافخإو ةكبشلاب لاصتالا
5  Mettere un tappo di chiusura all’altro lato del binario e fissarlo con le viti M4 (vedi figura A4) - Put 1 piece of the 

 end cap to the other side of the track and fix with the M4 screws, refer to the drawing A4 - قالغإ ءاطغ عض 
(A4 لكشلا رظنا) M4 يغاربلا مادختساب هتيبثتب مقو راسملا نم رخآلا بناجلا ىلع 
6  Mettere la giunzione lineare nell’altro lato del binario - Put the straight track connector to other side of the track

راسملا نم رخآلا بناجلا ىلع يطخلا لصفملا عض 
7  Posizionare il binario master sotto alla staffa di fissaggio a plafone e aggiustalo per bloccare il binario (vedi 

 figura A2) - Put the track A under the hangs components, adjust it like drawing A2 to lock the track - عض 
(2 أ لكشلا رظنا) راسملا لفقل هطبضاو فقسلا تيبثت سوق لفسأ يسيئرلا راسملا 
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Installazione del binario slave - Install the slave track - قيقرلا راسم بيكرت
1  Effettuare il foro nel soffitto e inserire il tassello nel foro stesso - Drill the holes on the ceiling, and insert the 

 plastic nylon anchors into holes - اهسفن ةحتفلا يف سباقلا لخدأو فقسلا يف بقثلا رفحا
2  Adattare la staffa di fissaggio a plafone facendola ruotare in senso antiorario (vedi figura A1) - Adjust the 

 hangs components as “+” shape, refer to drawing A1 - فقسلاب تيبثتلا ةفيتك طبضب مق 
(A1 لكشلا رظنا) ةعاسلا براقع هاجتا سكع اهريودت لالخ نم 
3  Fissare le staffe di fissaggio con le viti M4 facendo attenzione alla direzione di montaggio (vedi figura 3) - Fix 

 the hangs components with the M4 screws, pay attention to the mounting directions, refer to the drawing 

 A3 - يغاربلا مادختساب تيبثتلا ساوقأ تيبثتب مق M4 هاجتا ىلإ هابتنالا عم 
(3 لكشلا رظنا) بيكرتلا 
4  Mettere un tappo di chiusura all’altro lato del binario e fissarlo con le viti M4 (vedi figura A4) - Put 1 piece of 

 the end cap to the other side of the track and fix with the M4 screws, refer to the drawing A4 - ءاطغ عض 
(A4 لكشلا رظنا) M4 يغاربلا مادختساب هتيبثتب مقو راسملا نم رخآلا بناجلا ىلع قالغإ 
5  Posizionare il bianrio slave sotto le staffe di fissaggio a plafone - Put the track B under the hangs components

فقسلا تيبثت ساوقأ تحت قيقرلا راطإ عض 
6  Unire il bianrio slave al bianrio master e bloccali a soffitto (vedi figura 2) - Connect track B with track A, adjust 

 it like drawing A2 to lock the track - هقالغإب مقو يسيئرلا راسملا ىلإ قيقرلا راسم ىلإ مضنا 
(2 لكشلا رظنا) فقسلا يف 

A4

Viti M3

M3 screws

M3 ريماسم

Viti M4

M4 screws

M4 ريماسم

Chiave a 

brugola

Hexagon 

wrench

 حاتفم
نيلأ

Morsetti di

cablaggio

Anphenol

connector

 تاطحم
كالسألا

Tasselli

Plastic nylon

anchors

ريماسملا

Viti M3

M3 screws

M3 ريماسم

Viti M4

M4 screws

M4 ريماسم

Chiave a 

brugola

Hexagon 

wrench

 حاتفم
نيلأ



LED A7 - Istruzioni di montaggio - Installation instruction - عيمجتلا تاميلعت MI-70154 - REV. “C”

M.R. - 01/2021 - 2/2

LED L1001 - Cod. 28900

W Vdc
lm

output
K Kg

Code

S+L

16 48 Led SMD 1045 3000 30° 0,37 28900
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Fig. 1 - Installare il binario a soffitto - Install the track on the 

ceiling in advance - فقسلا ىلع راسملا تيبثت
Fig. 2 - Per l’inserimento: premere i tasti sui lati della lampada e 

inserirla all’interno del binario - Press the button on both sides of 

the lamp and install it on the track - رارزألا ىلع طغضا :لاخدإلل 
راسملا لخاد هلخدأو حابصملا يبناج ىلع ةدوجوملا
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1

2

Fig. 3 - Installazione completata - Installation complete - 

تيبثتلا لمتكا
Fig. 4 - Per scollegare: premere i tasti su entrambi i lati della 

lampada ed estrarla - Disassemble: press the button on both 

sides of the lamp and pull it out - ىلع طغضا :لصفلل 
جراخلل هبحساو حابصملا يبناج ىلع ةدوجوملا رارزألا
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LED L1004 - Cod. 28902

610.4

34
37.8

4
8

.2
4

3
.5
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S+L
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Fig. 2 - Per l’inserimento: premere i tasti sui lati della lampada e 

inserirla all’interno del binario - Press the button on both sides of 

the lamp and install it on the track - رارزألا ىلع طغضا :لاخدإلل 
راسملا لخاد هلخدأو حابصملا يبناج ىلع ةدوجوملا

Fig. 3 - Installazione completata - Installation complete - 

تيبثتلا لمتكا
Fig. 4 - Per scollegare: premere i tasti su entrambi i lati della 

lampada ed estrarla - Disassemble: press the button on both 

sides of the lamp and pull it out - ىلع طغضا :لصفلل 
جراخلل هبحساو حابصملا يبناج ىلع ةدوجوملا رارزألا

Fig. 1 - Installare il binario a soffitto - Install the track on the 

ceiling in advance - فقسلا ىلع راسملا تيبثت
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LED L1007 - Cod. 28903

W Vdc
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Code

S+L

18 48 Led SMD 1180 3000 ASY 0,47 28903
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Fig. 1 - Installare il binario a soffitto - Install the track on the 

ceiling in advance - فقسلا ىلع راسملا تيبثت
Fig. 2 - Per l’inserimento: premere i tasti sui lati della lampada e 

inserirla all’interno del binario - Press the button on both sides of 

the lamp and install it on the track - رارزألا ىلع طغضا :لاخدإلل 
راسملا لخاد هلخدأو حابصملا يبناج ىلع ةدوجوملا

Fig. 3 - Installazione completata - Installation complete - 

تيبثتلا لمتكا
Fig. 4 - Per scollegare: premere i tasti su entrambi i lati della 
lampada ed estrarla - Disassemble: press the button on both 
sides of the lamp and pull it out - ىلع طغضا :لصفلل 
جراخلل هبحساو حابصملا يبناج ىلع ةدوجوملا رارزألا
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Fig. 2 - Per l’inserimento: premere i tasti sui lati della lampada e 

inserirla all’interno del binario - Press the button on both sides of 

the lamp and install it on the track - رارزألا ىلع طغضا :لاخدإلل 
راسملا لخاد هلخدأو حابصملا يبناج ىلع ةدوجوملا

Fig. 3 - Installazione completata - Installation complete - 

تيبثتلا لمتكا
Fig. 4 - Per scollegare: premere i tasti su entrambi i lati della 

lampada ed estrarla - Disassemble: press the button on both 

sides of the lamp and pull it out - ىلع طغضا :لصفلل 
جراخلل هبحساو حابصملا يبناج ىلع ةدوجوملا رارزألا

Fig. 1 - Installare il binario a soffitto - Install the track on the 

ceiling in advance - فقسلا ىلع راسملا تيبثت
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I  Le presenti istruzioni di montaggio devono obbligatoriamente essere 
consegnate all’utente finale affinchè conosca le corrette modalità di manutenzione 
e ricambio lampada. É vietata qualsiasi manomissione e/o trasformazione dell’ap-
parecchio che deve essere installato e utilizzato: così come fornito e in conformità 
alle Norme Impianti Nazionali. Installazioni non conformi fanno decadere ogni forma 
di garanzia, l’Azienda non risponde dei danni causati da un errato montaggio.
La sicurezza dell’apparecchio è garantita solo rispettando queste istruzioni, sia in fase 
di installazione che di impiego; è necessario conservarle. Il produttore non risponde 
di danni derivanti da un uso scorretto dell’apparecchio. Dopo aver tolto l’imballaggio 
assicurarsi dell’integrità dell’apparecchio. Gli elementi dell’imballaggio (sacchetti 
in plastica, polistirolo espanso, graffette...) non devono essere lasciati alla portata 
dei bambini, in quanto potenziali fonti di pericolo. Non utilizzare l’apparecchio se 
danneggiato. Questo apparecchio dovrà essere destinato, solo all’uso per il quale è 
stato espressamente concepito. Il costruttore non può essere considerato respon-
sabile di eventuali danni derivati da usi impropri, erronei della rete di distribuzione.
- L’installazione deve essere eseguita esclusivamente da personale qualificato
- Prima di procedere all’installazione, togliere sempre la tensione di rete.
- Non alimentare ad una tensione superiore a quella riportata sull’apparecchio
- L’apparecchio è idoneo solo per l’installazione su superifici non combustibili
- Non applicare su superfici danneggiabili dal calore (carta, legno, ecc ..)
Attenzione: La sicurezza dell’ apparecchio è garantita solo con l’uso appropriato 
delle seguenti istruzioni di montaggio.

GB  The assemply instruction must be given to end users for correct main-
tenance and so that they know how to change the bulb. The appliance must not be 
tempered with or transformed and it must be installed and used as supplied and in 
compliance with the National Rules on Installation. Any non-compliant installations 
will invalidate all form of guarantee. The company cannot be held responsable 
for damage caused by incorrect assembly. Appliance safety is guaranteed only 
observing these instructions, both for installation and use. They must be preserved. 
The manufacturer will not respond to damage deriving from incorrect use of the 
appliance. After having removed the packaging, check the integrity of the appliance. 
The packaging elements (plastic bags, expanded polystyrene, staples) must not be left 
in children’s reach, as they are potential sources of danger. Do not use the appliance 
if damaged. This appliance is destined solely for the use for which it was expressly 
intended. The manufacturer cannot be held responsible for damage deriving from 
improper  or incorrect use of the distribution network.
- Installation must only be carried out by trained personnel.
- Disconnect the power supply before carrying out any operation
- Do not power the device with a voltage higher than that shown on the mark.
- The fitting is suitable for installation on no-combustible surface.
- Do not apply on surface which can be damaged by heat.
Warning: The safety of the fitting is only guaranteed with the appropriate use of the 
following instructions.Achtung: Die Sicherheit des Geräts wird nur unter Einhaltung 
der nachstehenden Montageanweisungen garantiert.

AR  نييئاهنلا نيمدختسملل ةعمجملا تاميلعتلا ءاطعإ بجي 
 .حابصملا رييغت ةيفيك اوفرعي ىتحو ةحيحصلا ةنايصلا لجأ نم
 همادختساو هتيبثت بجيو هليوحت وأ زاهجلا ةيسقت متي الأ بجي

 .بيكرتلاب ةصاخلا ةينطولا دعاوقلا عم قفاوتي امبو دوزم وه امك
 .نامضلا لاكشأ لك لطبتس ةقفاوتم ريغ تيبثت تايلمع يأ

 نع ةمجانلا رارضألا نع ةيلوؤسملا ةكرشلا ليمحت نكمي ال
 هذه ةاعارم عم طقف ةزهجألا ةمالس نامض متي .حيحصلا ريغ عيمجتلا
 نل .اهيلع ظافحلا بجي .مادختسالاو بيكرتلل ءاوس ، تاميلعتلا

 ريغ مادختسالا نع جتانلا ررضلل ةعنصملا ةكرشلا بيجتست
 مدع بجي .زاهجلا ةمالس نم ققحت ، ةوبعلا ةلازإ دعب .زاهجلل حيحصلا
 نيرتسيلوبلا ، ةيكيتسالبلا سايكألا) فيلغتلا رصانع كرت
 رداصم اهنأل ، لافطألا لوانتم يف (ةيساسألا ةيئاذغلا داوملا ، ددمملا
 صصخم زاهجلا اذه .هفلت ةلاح يف زاهجلا مدختست ال .رطخلل ةلمتحم
 ليمحت نكمي ال .ةًحارص هلجأ نم هميمصت مت يذلا مادختسالل طقف

 ريغ مادختسالا نع مجانلا ررضلا نع ةيلوؤسملا ةعنصملا ةكرشلا
.عيزوتلا ةكبشل حيحصلا ريغ وأ ميلسلا

نيلهؤم نيفظوم ةطساوب طقف تيبثتلا متي نأ بجي -
.يئابرهكلا رايتلا دهج امًئاد لصفا ، تيبثتلا يف عورشلا لبق -

زاهجلا يف اهيلإ راشملا كلت نم ىلعأ ةيتلوفلا ليغشتب مقت ال -
 ةلباقلا ريغ حطسألا ىلع بيكرتلل طقف بسانم زاهجلا -

قارتحالل
 ةرارحلا ببسب فلتت نأ نكمي يتلا حطسألا ىلع عضوي ال -

(خلإ ، بشخلا ، قرولا)
 بسانملا مادختسالا لالخ نم طقف زاهجلا ةمالس نامض متي :ريذحت

.ةيلاتلا عيمجتلا تاميلعتل

É vietato lo smaltimento come rifiuto urbano è obbligatoria la 

raccolta separata a fine vita del prodotto

“Consorzio di appartenenza RAEE: Ecolight.

Registro Nazionale dei Produttori N°: IT08020000000670

Caratteristiche dell’apparecchio e dei simboli riportati in etichetta - 
Features, meaning of the symbols shown on the label - Caractéristiques de 
l’appareil et signification des symboles portés sur l’étiquette - Eingeschaften 

und bedeutung der Symbole auf dem Typenschild
قصلملا ىلع ةحضوملا زومرلاو زاهجلا صئاصخ

24
Mesi

Months

Mesi di garanzia - Months warranty - Nombre dde mois de garan-

tie - Monate der Jahre - رهشأ نامض - رهشأ نامض

Conformità dei prodotti alle direttive della Comunità Europea 

- Conformity of the products with the European Community 

Directives - Atteste la conformité des produits aux directives 

de la Communauté Européenneà - Das CE-Zeichen bescheinigt 

die Übereinstimmung der Produkte mit den Richtlinien der 

Europäischen Gemeinschaft - تاهيجوتل تاجتنملا ةقباطم 
ةيبوروألا ةعامجلا

Apparecchio con corpo costruito con materiali riciclabili - The body 

of this device is made of recyclable materials - Appreil avec corps 

fabriqué avec des matériaux recyclables - Gerät mit Körper aus 

recyclingfähigen Mterialen - اهلكيهب ةرانإلا ةدحو ميمصت مت 
ريودتلا ةداعإل ةلباق داوم نم

IK07
Protetto contro l’energia d’urto 2J - Protected against 2J energy 

shock waves - Protégé contre l’énergie de choc 2J - Geschützt 

gegen Auftreffenergie 2J - 2 تامدصلا ةقاط دض يمحمJ

IP20

Protetto contro i corpi solidi superiori a 12 mm - Protection 
against solid objects bigger than 12 mm - Protégé contre les 

corps solides supérieurs à 12 mm - Geschützt gegen Festkörper 
über 12 mm Größe - ماسجألا نم ةيامحلاب عتمتي 

مم 12 نم ربكألا ةبلصلا

LED L1012

W Vdc
lm

output
K Kg

Code

CELL

8 48 Led SMD 600 3000 25° 0,30 28904/8W

8 48 Led SMD 600 3000 25° 0,30 28904/8W/DALI

137

ø 50

17
0

6
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Fig. 2 - Per l’inserimento: premere i tasti sui lati della lampada e 

inserirla all’interno del binario - Press the button on both sides of 

the lamp and install it on the track - رارزألا ىلع طغضا :لاخدإلل 
راسملا لخاد هلخدأو حابصملا يبناج ىلع ةدوجوملا

Fig. 3 - Installazione completata - Installation complete - 

تيبثتلا لمتكا
Fig. 4 - Per scollegare: premere i tasti su entrambi i lati della 

lampada ed estrarla - Disassemble: press the button on both 

sides of the lamp and pull it out - ىلع طغضا :لصفلل 
جراخلل هبحساو حابصملا يبناج ىلع ةدوجوملا رارزألا

Fig. 1 - Installare il binario a soffitto - Install the track on the 

ceiling in advance - فقسلا ىلع راسملا تيبثت

1 1

2

1 1

2

DIM DALI

Driver NOT included Driver incluso nell’apparecchio - Driver included in the 

product - Driver inclus dans le produit - Driver im Produkt 

inbegriffen - زاهجلا يف جردم قئاس


